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Историческа антропонимия от с. Боблен (Бобляни), Правищко 

(Егейска Македония) по данни от XV и XVI век 

(антропонимия, свързана с християнството) 

 
Боблен или Бобляни, грц. Ακροπόταμος, е едно от старите български села в Пра-

вищко (Егейска Македония). Разположено е на северните склонове на планината Люти 

рид (грц. Символо), в близост до вливането на р. Струма в Орфанския залив. Селищното 

име Бобляне с различни варианти се открива във византийски писмени източници от XI 

в. Съчетания с названието: ἀπό της  Βομπλίανης (= от Бобляне), ἀποδίδει είς τό σύνορον 

Βομπλέανης (= насочва се към междата на Бобляне), са засвидетелствани в писмен източ-

ник от ок. 1081 г., по времето на византийския император Алексий I Комнин (Actes de 

Lavra T. I, 897-1178). Предполага се, че произходът му е от *Бобляне, от местно име *Боб, 

*Боби (дол, рът) от боб, но едва ли ʽPhaseolus vulgarisʼ, а в старото му общославянско 

значение ʽбакла, Vicia fabaʼ, запазено в български диалекти (Заимов/Zaimov 1967: 107-

108). Важно е да се отбележи, че според установеното от османските власти админист-

ративно деление през XV в. селото спада към вилает Кешишлик, по име на средищно 

селище, разположено югоизточно от Серес (ТДИМН/TDIMN 1978: 285). Според данъч-

ните документи от XVI в. то вече спада към нахия (и каза) Кавала от санджака (ливата) 

Паша (ТДИМ/TDIM 2007: 135-136). По статистически данни от края на XIX в. селото 

спада към каза Правища и е населено с гръцко и турско население (Кънчов 1970: 500, 

501). 

Антропонимни данни от с. Боблен / Боблани1 се откриват в османски данъчни 

регистри от XV и от XVI в. (1569-1570 г.) (ТДИМН/TDIMN 1978: 321-322; ТДИМ/TDIM 

                                                 
1 Варианти на селищното име Боблен и Боблани, а не Бобляни, са изписани в преводите на осман-

ските данъчни регистри от XV и от XVI в. 
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2007: 168-169). Според тях немалка част от местната антропонимия е от славянския 

пласт. Тя е разгледана в предишни скорошни публикации (Митринов/Mitrinov 2024; 

2025). Интерес представлява и антропонимията от чужд произход, включена в списъците 

на християнското население на селото от посочените периоди. Така могат да се просле-

дят развойните тенденции в антропонимната картина на едно село от южните краища на 

българското езиково землище за близо 100-годишен период. Важно е да се отбележи, че 

това е ранният период на османското владичество по нашите земи, който се характери-

зира с динамични промени на етническата и на конфесионалната картина в попадналите 

под османска власт райони, населени преди с компактно християнско население. Антро-

понимията от чужд произход в двата списъка може да се обособи в две тематични групи: 

антропонимия от чужд произход, свързана с християнската религия, и такава несвързана 

с християнската религия. 

 

Обобщена картина на антропонимията от християнския пласт с данни  

за честотност на употреба на имената и техните варианти 

Антропонимия, включена в списъка от XV в.: 

Димитри ЛИ (лично име)2; Димо 6  ЛИ; Димос 2 ЛИ = 9 

Йорги 7 ЛИ;  ПрИ (презиме)  = 8 

Яни 8  ЛИ; Тодор 4  ЛИ; Манол 3 ЛИ 

Единична употреба: Алекси ПрИ; Васил ЛИ; Киряко ЛИ; Коста ЛИ; Михо ЛИ; Никита 

ЛИ; Тома ЛИ; Янко ЛИ. 

Антропонимия, включена в списъка от XVI в.: 

Димитри 2 ПрИ; Димо 2 ЛИ, 4 ПрИ; Диман ЛИ; Димитрашин ЛИ, Димитре ЛИ, Димко 

ЛИ, Димчо ПрИ = 13 

Гьорго 2 ЛИ, 3 ПрИ; Гого ПрИ, Гюренчо (Гюранчо) ЛИ, Йорго ЛИ = 8 

Йован 5 ЛИ, 2 ПрИ; Йофчо (Нофчо) ЛИ = 8 

Коста 3 ЛИ, 4 ПрИ = 7  

Михо ЛИ, 4 ПрИ; Михал ЛИ = 6 

Тодор 2 ЛИ, 3 ПрИ = 5 

Кирко 4 ЛИ 

Петро 2 ПрИ, Петре ЛИ = 3 

Единична употреба: Дончо (ПрИ), Йосо (ПрИ), Никола (ЛИ), Пейо (ПрИ), Пело (ЛИ). 

Съпоставка на антропонимния материал 

Първите две имена с най-широка употреба в двата списъка са Димитри и Йорги 

(XV в.) – Димитри и Гьорго (XVI в.), т.е. налице е устойчивост в употребата им през 

посочения период, като облик Йорги в списъка от XV в. е заменен с широко разпростра-

нен облик Гьорго в списъка от XVI в. В списъка от XV в. е засвидетелстван облик Димос, 

оформен с наставка, характерна за гръцките мъжки лични имена -ос, което показва гръц-

ко езиково влияние. Според изследователи името Димитър със съкратен вариант Димо 

„заема първо място по честота и всеобщо териториално разпространение“ в българските 

земи през XV в. (Гандев/Gandev 1989: 252). Общо в двата проучвани списъка са засвиде-

телствани по 13 мъжки ЛИ, като не се включват вариантите. Но са налице отлики. В спи-

съка от XV в. ЛИ Димитри е с 3 варианта, а в списъка от XVI в. –  със 7; ЛИ Йорги няма 

                                                 
2 Там, където няма изписана цифра за честота на употреба на антропонима, е налична единична 

употреба. 
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посочени варианти в списъка от XV в., докато в списъка от XVI в. ЛИ  Гьорго е с 4 вари-

анта. Вариативността при мъжките ЛИ от християнския пласт антропонимия е широко 

разпространена в списъка от XVI в., като се откриват примери: Михо – Михал; Петро – 

Петре; Йован – Йофчо. Това може да се обясни с по-широката им употреба през този 

период, в сравнение с предишния. 

Първите три антропонима в списъка от XVI в.: Димитри, Гьорго, Йован с вариан-

тите им са също с най-голяма честотност на употреба в Западна Тракия и Южните Родо-

пи. Следващите три антропонима в списъка на с. Боблен / Боблани са Коста, Михо, То-

дор, докато в Западна Тракия и Южните Родопи подредбата е: Тодор, Костадин, Михаил. 

С доста по-слаба употреба са антропонимите Кирил и Петри (Митринов/Mitrinov 2021а: 165).   

Обобщената картина по списъците на останалите селища от Кавалска каза, според 

данните от XVI в., показва, че с най-широка употреба са антропонимите Гьорго, Димит-

ри, Михал, Петро, Йован с вариантите им. Към тях се включва и антропоним Тодор, кой-

то е без варианти. Важно е да се отбележи, че през XV в. с най-широко разпространение 

в българската езикова територия са антропоними Димитри или Димо, Иван, Герги или 

Гьоре, Костандин или Коста, Петре и Никола. В югозападните краища на българското 

езиково землище антропоним Иван се явява във варианти Яне, Яни, Яно, а антропоним 

Георги – във вариант Йорго (Гандев/Gandev 1989: 251). В случая представените данни от 

Кавалско са част от общата антропонимна картина на българското езиково землище. 

Съпоставката на количеството антропоними от славянския пласт и от християнс-

кия пласт, според произхода им, показва числен превес на антропонимите от християнс-

кия пласт в списъка от XV в. и на тези от славянския пласт в списъка от XVI в. Докато 

съпоставката на антропонимията от двата пласта в Западна Тракия и Южните Родопи за 

XVI в. показва по-широка употреба на антропоними, чийто произход е свързан с хрис-

тиянството (Митринов/Mitrinov 2021: 239). 

 

Съкратени имена 

Интерес представлява употребата на съкратени варианти на някои антропоними 

от християнския пласт. Открива се успоредна употреба на антропоним Димитри и на не-

гов съкратен вариант Димо в двата списъка от XV и от XVI в. Това е характерно и за 

списъците на повечето селища с християнско население в Кавалско от XVI в.: 

Селища 
Варианти на личното име Димитри 

Димитри Димо Диман Митан 
Тузджи 3 ЛИ, 2 ПрИ; 6 ПрИ  ПрИ 

Полистра 4 ЛИ, 5 ПрИ; ЛИ   

Самата Кавала 5 ЛИ, 2 ПрИ; 2 ЛИ   

Христа 5 ЛИ 5 ЛИ, 8 ПрИ   

Мощани 4 ЛИ, ПрИ 4 ЛИ, 23 ПрИ   

Орано (?) Касри 3 ЛИ, ПрИ 3 ЛИ, 2 ПрИ   

Авли  12 ЛИ, 10 ПрИ   

Куруджи 2 ЛИ, 9 ПрИ    

Правище 3 ЛИ, 3 ПрИ 3 ЛИ, 3 ПрИ   

Миратия (Витоглач) 5 ЛИ, ПрИ ЛИ, ПрИ   

Никишяни   2 ПрИ  

Палихор   ЛИ  

Видно е, че в списъците на отделни селища са включени само съкратени варианти на 

личното име: Димо (с. Авли, с. Мощани); Диман (с. Никишяни, с. Палихор). А в списъка 

на с. Куруджи се открива само облик Димитри. 
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Прави впечатление преимуществената употреба на съкратени форми Михал и 

Михо на антропоним Михаил в списъка на с. Боблен / Боблани за XVI в. (Михо ЛИ, 

4 ПрИ; Михал ЛИ), докато в списъка от XV в. е налице единична употреба на вариант 

Михо. Успоредна употреба на двете съкратени форми се открива и в списъците на други 

селища: Михал ЛИ; Михо 3 ПрИ (с. Правище); Михо 4 ЛИ, ПрИ; Михал 2 ПрИ (с. Авли); 

Михо ПрИ; Михал 3 ЛИ, 6 ПрИ (с. Тузджи). Засвидетелствана е употреба само на единия 

съкратен вариант в списъците на отделни селища: Михо ПрИ (с. Бустосин); 2 ПрИ 

(с. Миратия (?), друго име Витоглач); Михал 2 ЛИ (с. Каяджик Бинари); 2 ЛИ, 3 ПрИ 

(с. Полистра); ЛИ (Самата Кавала; с. Мошани). Налице е и успоредна употреба с пълната 

форма: Михаил ПрИ; Михал ПрИ; Михо 5 ЛИ, 8 ПрИ (с. Никишяни); Михаил ПрИ; Михо 

ЛИ, ПрИ (с. Куруджи). За селищата в Западна Тракия и Южните Родопи по-широка е 

употребата на съкратен вариант Михал: 148 ЛИ; 129 ПрИ; Михо 32 ЛИ; 40 ПрИ (Митри-

нов/Mitrinov 2021: 199, 203; 2021а: 159). 

Засвидетелстван е само съкратен вариант Коста на антропоним Костадин в спи-

съците на с. Боблен / Боблани от XV в. (ЛИ) и от XVI в. (3 ЛИ, 4 ПрИ). Това е характерно 

и за списъците на други селища в Кавалско от XVI в.: ЛИ, 2 ПрИ (с. Правище; с. Куруд-

жи); 5 ЛИ, 10 ПрИ (с. Никишяни); 8 ЛИ, 8 ПрИ (с. Авли); ПрИ (с. Миратия (?), друго име 

Витоглач); 7 ЛИ, 10 ПрИ (с. Тузджи); 2 ЛИ, ПрИ (с. Каяджик Бинари);  5 ЛИ, 3 ПрИ 

(с. Полистра); 3 ЛИ, 2 ПрИ (Самата Кавала); 7 ЛИ, 10 ПрИ (с. Хр(и)ста); 3 ЛИ, 2 ПрИ 

(с. Орано (?) Касри). Но се открива и единична употреба на съкратен вариант Косто: ЛИ 

(с. Авли); ПрИ (с. Никишяни). В списъка на християнското население от с. Тузджи е из-

писан антропоним Коста Косто. Едва в списъка на едно селище се открива успоредна 

употреба на пълния вариант на името, наред със съкратената форма: Костадин ЛИ (Кос-

тадин Димо – с. Мощани); Коста 4 ЛИ, ПрИ. Подобна е картината в Западна Тракия и 

Южните Родопи: Коста 103 употреби (59 ЛИ, 44 ПрИ ), Костадин ПрИ (Митри-

нов/Mitrinov 2021: 204). 

В списъка на с. Боблен / Боблани от XV в. се среща съкратен вариант Манол (3 ЛИ) 

от грц. Маноил, XV в., от Емануил (Заимов/Zaimov 1988; Илчев 1969), грц. Μανόλης (Си-

меонидис/Simeonidis 2006: 114), за разлика от списъка от XVI в. Но вариантът е наличен 

в списъците на другите селища с християнско население в Кавалска каза, по данни от 

XVI в.: Манол  14 ЛИ, 9 ПрИ); ЛИ (с. Никишяни); 2 ЛИ, 2 ПрИ (с. Авли); 7 ЛИ, 3 ПрИ 

(с. Тузджи); 4 ЛИ, 3 ПрИ (с. Полистра); ПрИ (с. Мощани). Картината в Западна Тракия и 

Южните Родопи от XVI в. показва широко разпространение на антропоним Манол: 

146 ЛИ, 98 ПрИ (Митринов/Mitrinov 2021а: 159, 162; 2021: 204).  

Съкратени варианти на лични имена от християнския пласт са засвидетелствани 

в списъците и на други селища от Кавалско за XVI в.:  

Мето съкр. от Методи, XVI в. (Заимов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969): Мето Киряко 

(с. Никишяни); Мето Димо (с. Авли). В списъците на християнското население от Запад-

на Тракия и Южните Родопи антропонимът не е отбелязан (Митринов/Mitrinov 2021; 

2021а);  

Стефо скъс. от Стефан, XV в. (Заимов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969), грц. Στέφος (Си-

меонидис/Simeonidis 2006: 130). Обликът се открива само в списъка на с. Никишяни: 

Стефо Сиряно, Киряко Стефо, Лико (Ленко) Стефо. Макар и със слабо разпространение, 

се среща и в антропонимията от Западна Тракия и Южните Родопи: Стефо ЛИ 3; ПрИ 8 

(Митринов/Mitrinov 2021а: 158, 163; 2021: 204). 

Само в списъка на християнското население на с. Авли е включен антропоним 

Лазо съкр. от Лазар, XV в. (Заимов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969); грц. Λάζος (Симео-

нидис/Simeonidis 2006: 121): Лазо Астари, Йорги Лазо. Слабо е разпространението му 

също в Западна Тракия и Южните Родопи: Лазо ПрИ (Митринов/Mitrinov 2021: 201). 
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Отделни антропоними са отбелязани с пълен и със съкратен вариант  в проучва-

ните данъчни списъци от Кавалска каза за втората половина на XVI в.: Панайот – Пано:  

Панайот – от грц. ̔ всесвет, пресветʼ, XVI в. (Заимов/Zaimov 1988), грц. Παναγιότης ̔ прес-

вети, всесветиʼ (Илчев/Ilchev 1969); грц. Παναγιώτης (Симеонидис/Simeonidis 2006: 126): 

Панайот Михо, (с. Никишяни), Друсоплу Панайот (с. Тузджи); Панайот Васо (с. Миратия 

(?), друго име Витоглач); 

Пано скъс. от Панайот, XVI в. (Заимов/Zaimov 1988), съкр. от Панайот, Пантелей или 

друго подобно име (Илчев/Ilchev 1969), грц. Πάνος (Симеонидис/Simeonidis 2006: 126): 

Пано Гьорго 2 (с. Кокала); Манол Пано, Михо Пано, Браско Пано (с. Никишяни). 

В списъка на с. Никишяни са включени съкратеният вариант Пано и облик Панайот. 

В Западна Тракия и Южните Родопи употребата на двата варианта е количествено сход-

на: Пано ЛИ 13, ПрИ 13 (Митринов/Mitrinov 2021а: 158, 163; 2021: 197, 202); Панайот 

10 ЛИ, 9 ПрИ (Митринов/Mitrinov 2021: 197, 200; 2021а: 154, 160). 

Антропоним Васил, наред със съкратен вариант Васо, се открива в списъка на 

с. Никишяни: Васо съкр. от Васил, Х в., съкр. от Василий, грц. Βασίλιος ʽцарски, царст-

венʼ (Илчев/Ilchev 1969; Заимов/Zaimov 1988), грц. Βάσος (Симеонидис/Simeonidis 2006: 

111): Коста Васо, Йорги Васо, Манол Васил, Васил Дрено. В списъците на две селища е 

включен само съкратеният вариант: Васо Венце (Вълче) (с. Авли); Панайот Васо (с. Ми-

ратия (?), друго име Витоглач). В списъците на други селища пък присъства единствено 

облик Васил: Йорги Васил, Васил Димо (с. Тузджи); Киряко Васил, Васил Коста 

(с. Хр(и)ста); Васил Кануки (с. Орано (?) Касри); Христодул Васил (с. Полистра). Дан-

ните за антропонимията в Западна Тракия и Южните Родопи показват преимуществена 

употреба на антропоним Васил 24 ЛИ, 28 ПрИ (Митринов/Mitrinov 2021: 197, 200; 2021а; 

154, 159), в сравнение със съкратения вариант Васо ЛИ, 2 ПрИ (Митринов/Mitrinov 2021: 

197, 200). 

 

Словообразуване с характерни за българската антропонимна система  

наставки 

С именна наставка -аш *-аsь се образуват имена от апелативни и антропонимни 

основи (Ковачев/Kovachev 1989: 139). Интерес представлява антропоним Тодаш, незас-

видетелстван в български речници с историческа антропонимия: Тодаш Йорги (с. Полис-

тра), чийто произход се свързва с ЛИ Тодор: от Тодо и -аш, както Тодош от Тодо и -ош, 

скъс. от Тодор (Заимов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969).  

Открива се словообразуване с наставка -ашин (Димитр-ашин), в списъка на с. Боб-

лен от XVI в., което не е засвидетелствано в проучваната антропонимия от Западна Тра-

кия и Южните Родопи, но пък се среща и в списъците на други селища от Кавалска каза 

(с. Куруджи). Облик Димитрашин не е включен в речници на българската историческа ант-

ропонимия, за разлика от облик Димитраш  от Димитър и -аш, XV в. (Заимов/Zaimov 1988). 

Налице е словообразуване с именна наставка -ан *-анъ (Ковачев1987: 139): Диман 

от Димо и -ан, XV в. (Заимов/Zaimov 1988); Митан от Мито и -ан, XVI в. (Заимов/Zaimov 

1988). 

           Антропоними, образувани с умалителни наставки, характерни за българската ан-

тропонимна система, са отбелязани основно в списъка на с. Боблен / Боблани от XVI в.: 

Умалителни наставки XV в. XVI в. 

-ко: Янко Димко, Кирко, 

-чо:  Гюренчо, Димчо, Дончо, Йофчо, Панчо 

-е:  Димитре, Петре 
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  Такива примери се откриват и в списъците на други селища от Кавалска каза за 

XVI в., като отделни антропоними са с широка употреба, например ЛИ Кирко ум. от 

Киро, XV в., съкр. от Кирил, XVI в. (Заимов/Zaimov 1988). В списъците на селищата 

Куруджи, Никишяни, Стара Кавала, Авли е по-широка употребата на антропонима като 

лично име и като презиме. По-рядко той се среща в списъците на християнското населе-

ние от селата Правище, Палихор, Радомир, Миратия (?) с друго име Витоглач, Мощани 

и Хр(и)ста. Общо антропонимът е засвидетелстван в списъците с християнско население 

на 10 селища от Кавалска каза. В списъка на с. Куруджи е налице успоредна употреба на 

съкратена и на деминутивна форма на името: Йован Кирко, Кирко Грозан, Кирко Петри, 

Стойо Кирко; Киро Михаил. В изследването си за българската народност през XV в. 

Хр. Гандев отбелязва, че не се откриват следи от култа към славянските първоучители 

св. Кирил и св. Методий в антропонимията от югозападните краища на българското ези-

ково землище. Сред проучените от него 14 000 имена на повече от 7 000 души през XV 

и в началото на  XVI в. се срещат едва двама носители на името Кирил (Гандев/Gandev 

1989: 256). Но по данни от Южните Родопи и Беломорието (Западна Тракия), през вто-

рата половина на XVI в. широко е разпространението на мъжкото лично име Кирил и на 

негови варианти: 68 употреби в западната част на областта и 28 в източната (Митри-

нов/Mitrinov 2021: 218; 2021а: 177). В западната част на Западна Тракия и Южните Ро-

допи е налице употреба на: ЛИ Кирьо 26, Кирко 12, Кирчо 3, Кире, Кирило, Кирка = 44; 

ПрИ Кирьо 9, Кирко 8, Кирило 2, Кире, Киро, Кирчо = 22 (Митринов/Mitrinov 2021: 218). 

Всички тези данни показват, че мъжкото лично име Кирил с варианти е било разпрост-

ранено в Беломорието и в Южните Родопи през XVI в. 

Широко разпространеното мъжко лично име Димитри е със засвидетелствани де-

минутивни форми Димко и Димчо в списъка на с. Боблен / Боблани: Радко Димчо, Димко 

Михо. Такива форми се откриват и в списъците на християнското население от други 

селища в района: 

Димко: Димко Станко (с. Куруджи) -  ум. от Димо, м. от Димка, XV в., скъс. от Димитър, 

XV в. (Заимов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969). По-широка е употребата на деминутив-

ния вариант в списъците на християнското население от Западна Тракия и Южните Ро-

допи – 13 ЛИ, 21 ПрИ (Митринов/Mitrinov 2021: 199; 2021а: 155, 164); 

Димчо: Коста Димчо (с. Мощани) – ум. от Димо, скъс. от Димитър, XV в. (Заимов/Zaimov 

1988; Илчев/Ilchev 1969). Деминутивната форма е засвидетелствана в 4 примера като ЛИ 

и в 8 като ПрИ от списъците на християнското население в Западна Тракия и Южните 

Родопи (Митринов/Mitrinov 2021: 199; 2021а: 159, 164). 

Отбелязана е и деминутивна форма Дончо: Петре Дончо (с. Боблен); Дончо Стой-

ко (с. Куруджи) – ум. от Доно, XVI в., съкр. от Ан-дон, Спири-дон или от Добри и -но 

(Заимов/Zaimov 1988), ум. от Доно, съкр. от Андон (Илчев/Ilchev 1969). Засвидетелства-

ни са две употреби на антропоним Дончо в източната част на Западна Тракия и Южните 

Родопи (Митринов/Mitrinov 2021а: 164). 

В списъците на християнското население от останалите селища в Кавалска каза 

се срещат и други мъжки лични имена, образувани с умалителни наставки. В 4 селища е 

отбелязана деминутивна форма Василко ум. от Васил, XV в., но в единичен случай се 

открива и съкратена деминутивна форма Васко ум. от Васо, XIV в. съкр. от Васил (Заи-

мов/Zaimov 1988): Василко Димо (с. Авли), Василко Москило (с. Тузджи), Василко Яни, 

Яни Василко (с. Мощани), но Йорги Васко (с. Полистра), Алекси Васко (с. Никишяни). 

Засвидетелствани са 5 употреби на антропоним Василко в източната част на Западна Тра-

кия и Южните Родопи (Митринов/Mitrinov 2021а: 164). 
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Широко разпространение има антропоним Ленко с непрозрачна етимология – от 

Ленка, ум. от Лена от Елена или от Ми-лена или от Миленко, XVI в. (Заимов/Zaimov 

1988); съкр. от Миленко, Еленко или друго подобно име (Илчев/Ilchev 1969): Ленко Йор-

ги, Ленко Коста, Ленко Трако (Брако) (с. Никишяни); Ленко Браско  (с. Тузджи); Ленко 

Браско, Ленко Димо, Ленко Толми, Ленко Велчо (с. Мощани); Ленко Димо, Ленко Анас-

тас, Димо Ленко  (с. Хр(и)ста).  

Също с широко разпространение е антропоним Моско – ум. от Мосо, XVI в., съкр. 

от Мойсей (Заимов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969): Димо Моско, Апостол Моско 

(с. Авли); Атанас Моско, Баблуд Моско, Йорги Моско (с. Тузджи); Апостол Моско 

(с. Полистра); Изгур (Згур) Моско, Дешиле Моско, Нестор Моско, Коста Моско (с. Мо-

щани); Йорги Моско, жена на Моско (с. Хр(и)ста). Подобно е разпространението на ан-

тропонима в западните части на Западна Тракия и Южните Родопи: 31 ЛИ, 6 ПрИ (Мит-

ринов/Mitrinov 2021а: 180). Открива се и облик Москоплу, чийто произход може да се 

свърже с областта Москополе в Егейска Македония, т.е. носителите на презимето или 

техни предци са се преселили от споменатата област: Ангело Москоплу, Москоплу Ата-

нас (с. Тузджи).  

Немалко умалителни лични имена са включени само в списъка на отделно сели-

ще. Повечето са с деминутивна наставка -ко: 

Андрейко Димо, Влайо Андрейко (с. Мощани) – ум. от Андрей, грц. Ανδρέας ̔ мъжественʼ 

– име на евангелски апостол, доста разпространено (Илчев/Ilchev 1969; Заимов/Zaimov 

1988). Засвидетелствана е единична употреба на антропоним Андрейко в източната част 

на Западна Тракия и Южните Родопи (Митринов/Mitrinov 2021а: 164); 

Ангелко Димо (с. Мощани) – ум. от Ангел, грц. Αγγελος ʽвестителʼ, XVI в. (Заи-

мов/Zaimov 1988; Илчев/Ilchev 1969); 

Атанаско (Анасто) Киряко (с. Мощани) – ум. от Атанас, грц. Αθανάσιος  ʽбезсмъртенʼ – 

име на календарски светия, доста разпространено в Югоизточна България (Илчев/Ilchev 

1969; Заимов/Zaimov 1988). Единична употреба на антропоним Атанаско е налице в из-

точната част на Западна Тракия и Южните Родопи (Митринов/Mitrinov 2021а: 164); 

Малкоч (?) Ванко (с. Хр(и)ста) – ум. от Вано, съкр. от И-ван или съкр. от И-ванко, XVI 

в. (Заимов/Zaimov 1988), съкр. и умал. от Иван (Илчев/Ilchev 1969); 

Стоян Гюрко, Петри Гюрко (с. Радомир) – ум. от Гюро, XV в., от Гюрго с изпадане на -

г- в детския говор, XVI в. (Заимов/Zaimov 1989). Засвидетелствани са едва три употреби 

на антропоним Гюрко в Западна Тракия и Южните Родопи (Митринов/Mitrinov 2021: 

199, 203; 2021а: 164); 

Дамаско Коста (с. Орано (?) Касри) – ум. от Дамаск, съкр. от Дамаскин, от дамаскин 

ʽсборник с черковни поученияʼ (Илчев/Ilchev 1969), грц. Δαμασκηνός Дамаскин  (Симео-

нидис/Simeonidis 2006: 112); 

Коста Манаско, Йорги Манаско (с. Полистра) – ум. от Манаси и Манасия, библейско име, 

еврейско „който забравя бедите“ (Кюстендилско, Трънско, Кнежа) (Илчев/Ilchev 1969), 

грц. Μανασσής  евр. m˙naschsche ̔ този, който те кара да забравишʼ (Симеонидис/Simeonidis 

2006: 122). Антропонимът не се среща в Западна Тракия и Южните Родопи. 

В единични примери се открива наличие на деминутивни наставки -че, -чо, -е, 

които са с широка употреба при образуване на мъжки лични имена от българската ант-

ропонимна система (Ковачев/Kovachev 1987: 143-144): 

Томче Пейо (с. Кочани) – ум. от Томко или от Томчо, ум. от Тома евр. ʽблизнакʼ, IX в. 

или Томо зват. от Тома, XV в. (Заимов/Zaimov 1988); 

Михал Манчо (с. Правище) – ум. от Мано, XIV – XV в., съкр. от Манол, XV в. (Заи-

мов/Zaimov 1988), ум. от Маньо, Мано, съкр. от Емануил (Илчев/Ilchev 1969). Откриват 
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се 3 употреби на антропоним Манчо в източната част на Западна Тракия и Южните Ро-

допи (Митринов/Mitrinov 2021а: 164);  

Саве Андрон (с. Хр(и)ста) – ум. от Сава, грц. ̔ съботаʼ, XVI в. (Заимов/Zaimov 1988), Саве 

от звателната форма на Сава от грц. Σάββα(ς), а то от Σάββατον ʽсъботаʼ (Илчев/Ilchev 

1969). 

Част от имената са с непрозрачна етимология:  

Данко ум. от Дано, съкр. от Йордан или Данаил (Илчев/Ilchev 1969), но ум. от Дан, Дано, 

XV в., съкр. от Бог-дан, Про-дан, Не-дан, Добро-дан, Драго-дан или от Йор-дан, Дан-аил, 

XV в.; Дано от Дан и -о, XVI в. (Заимов/Zaimov 1988): Данко Йорго, Данко Грузо (с. 

Правище). Засвидетелствана е единична употреба на антропоним Данко в източната част 

на Западна Тракия и Южните Родопи (Митринов/Mitrinov 2021а: 164); 

Донко бостанджи (самата Кавала) – ум. от Доно, м. от Донка, XVI в., съкр. от Ан-дон, 

Спири-дон или от Добри и -но (Заимов/Zaimov 1988), ум. от Доно, Доньо, съкрат. от Ан-

дон (Илчев/Ilchev 1969); 

Илко Мраз (?) (с. Никишяни, мах. Никифор) – ум. от Ило, скъс. от Ил-ия или Сто-ил, 

Бож-ил, Бос-ил и др. или скъс. от Сто-илко, Бож-илко, Бос-илко  и др., XV в. (Заи-

мов/Zaimov 1988), ум. от Илия (Илчев/Ilchev 1969). В селищата от източната част на За-

падна Тракия и Южните Родопи се откриват 8 употреби на антропонима: 3 ЛИ, 5 ПрИ 

(Митринов/Mitrinov 2021а: 159, 164); 

Стайо Донче (с. Кокала) – ум. от Дончо или от Донко, XVI в., ум. от Доно, съкр. от Ан-

дон, Спири-дон или от Добри и -но (Заимов/Zaimov 1988); 

Койчо Велко (с. Куруджи) – ум. от Койо, Кою, XV в., от Ко-льо, Ко-ста или Ко-во и -йо 

(Заимов/Zaimov 1988), ум. от Койо, далечно изменение от Костадин или от Кольо с из-

падане на ль (Илчев/Ilchev 1969). 

 

Заключение 

Представените антропонимни данни от XVI в. за с. Боблен (Бобляни), Правищко 

(Егейска Македония), се явяват добавка към историята на българското население от юж-

ните краища на българското езиково землище през ранните векове на османското влади-

чество. Разгледаната историческа антропонимия от чужд произход (християнски пласт и 

нехристиянски пласт) представлява интерес, като съставна част от българската антропо-

нимия. Данните показват наличието ѝ в облици, характерни за българската антропоним-

на система. Това важи особено за словообразуването (наличието на характерни наставки, 

включително при деминутивните форми), както и за съкратените варианти на имената. 

Трябва да се отбележи и гръцкото езиково влияние, както и по-слабото турско влияние. 

Несъмнено бъдещи изследвания на българската историческа антропонимия ще включат 

още данни за българската езикова история от южните краища на българското езиково 

землище. Това ще даде възможност да се правят обобщаващи изследвания на  българс-

ката историческа антропонимия в съпоставителен и диахронен план от ранния период на 

османско владичество на Балканите (XV – XVI в.).  
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